
THINK
GREEN
PRINT LESS

Oszczędzaj papier i upraszczaj swoje życie! Zeskanuj 
nasz kod QR aparatem swojego smartfona, aby uzyskać 
natychmiastowy dostęp do wielojęzycznych instrukcji

Save paper and simplify your life! Scan our QR Code with 
your smartphone's camera to instantly access the multilin-
gual instructions

Économisez du papier et simpli�ez votre vie ! Scannez 
notre QR Code avec l'appareil photo de votre smartphone 
pour accéder instantanément aux instructions multilingues

¡Ahorra papel y simplifica tu vida! Escanea nuestro código 
QR con la cámara de tu smartphone para acceder instan-
táneamente a las instrucciones multilingües

Spare Papier und vereinfache dein Leben! Scanne unseren 
QR-Code mit der Kamera deines Smartphones, um soforti-
gen Zugriff auf mehrsprachige Anleitungen zu erhalten

Risparmia carta e semplifica la tua vita! Scansiona il nostro 
QR Code con la fotocamera del tuo smartphone per avere 
accesso istantaneo alle istruzioni multilingua

Economize papel e simpli�que sua vida! Escaneie nosso 
código QR com a câmera do seu smartphone para acessar 
instantaneamente as instruções multilíngues

Centrala steruj ca w obudowie dla dwóch siłowników 24V

A14AB
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1 - UWAGI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
INSTRUKCJA ORYGINALNA – ważne zalecenia 
dotyczące bezpieczeństwa. W celu zapewniania 
bezpieczeństwa osób należy stosować się do 
poniższych zaleceń. Zachować niniejszą instrukcję.
Przed przystąpieniem do montażu zapoznać się 
uważnie z treścią instrukcji.

Procesy projektowania i  produkcji urządzeń 
wchodzących w skład produktu, jak też informacje 
zawarte w  niniejszej instrukcji, spełniają wymogi 
obowiązujących przepisów bezpieczeństwa. 
Pomimo tego nieprawidłowa instalacja oraz błędne 
programowanie mogą spowodować poważne 
obrażenia osób wykonujących montaż lub 
eksploatujących instalację. Dlatego też podczas 
wykonywania instalacji należy rygorystycznie 
stosować się do wszelkich zaleceń podanych 
w niniejszej instrukcji.
Nie kontynuować montażu w  przypadku wystąpienia 
jakichkolwiek wątpliwości. Zwrócić się wcześniej 
o wyjaśnienia do serwisu technicznego AVO.

W myśl prawodawstwa europejskiego wykonanie 
bramy garażowej lub ogrodzeniowej z  napędem 
powinno przebiegać zgodnie z  wymogami 
Dyrektywy 2006/42/WE (Dyrektywa Maszynowa), 
a w szczególności zgodnie z wymogami norm EN 
12453; EN 12635 oraz EN 13241-1, które umożliwiają 
wydanie deklaracji zgodności automatyki.
Zważając na powyższe, ostateczne podłączenie 
automatyki do sieci elektrycznej, odbiór instalacji, 
uruchomienie oraz konserwacja okresowa powinny być 
wykonywane przez wykwalifikowany i  doświadczony 
personel. Zobowiązany on jest do stosowania się do 
zaleceń podanych w  rozdziale „Odbiór techniczny 
i uruchomienie automatyki”.

Ponadto wspomniany personel zobowiązany jest do 
przeprowadzenia odpowiednich testów, w  zależności 
od występujących zagrożeń, oraz do sprawdzenia, 
czy spełniane są wymogi odpowiednich przepisów, 
norm i  uregulowań. W szczególności dotyczy to 
spełniania wszystkich wymogów normy EN 12453, 
która określa metody badań kontrolnych automatyki 
bram garażowych i ogrodzeniowych.

UWAGA!
Przed przystąpieniem do montażu wykonać 
następujące analizy i kontrole:
Sprawdzić, czy poszczególne urządzenia automatyki 
są przydatne do danych celów i  dostosowane do 
wykonywanej instalacji. W tym celu sprawdzić dokładnie 
dane podane w rozdziale „Parametry techniczne”. Nie 
przystępować do wykonywania instalacji w przypadku, 

gdy nawet jeden element nie nadaje się do użycia.

Sprawdzić, czy urządzenia obecne w  zestawie są 
wystarczające do zapewnienia bezpieczeństwa 
instalacji oraz jej poprawnego działania.

Przeprowadzić analizę zagrożeń, która powinna 
obejmować również wykaz zasadniczych wymogów 
bezpieczeństwa, wymienionych w  Załączniku I 
Dyrektywy Maszynowej, wraz ze wskazaniem 
zastosowanych rozwiązań.Analiza zagrożeń jest jednym 
z  dokumentów wchodzących w  zakres dokumentacji 
technicznej automatyki. Dokument powinien zostać 
wypełniony przez profesjonalnego instalatora.

Z uwagi na niebezpieczne sytuacje, które 
mogą wystąpić podczas montażu oraz 
używania produktu, produkt należy montować, 
przestrzegając następujących zaleceń:
Zabrania się dokonywania modyfikacji jakiejkolwiek 
części, jeżeli nie zostało to wyraźnie wskazane 
w  niniejszej instrukcji. Niestosowanie się do 
powyższych zaleceń może stanowić przyczynę 
nieprawidłowego działania napędu. Producent nie 
ponosi żadnej odpowiedzialności z  tytułu szkód 
powstałych w wyniku tego rodzaju modyfikacji.

w przypadku stwierdzenia uszkodzenia przewodu 
elektrycznego, powinien on zostać wymieniony przez 
producenta, autoryzowany serwis techniczny lub 
przez osobę posiadającą odpowiednie kwalifikacje, co 
zapobiegnie powstawaniu zagrożenia;

należy unikać zanurzania elementów układu 
automatyki w wodzie lub w  innego rodzaju cieczach. 
Podczas montażu zwracać uwagę, aby żadnego 
rodzaju ciecze nie dostały się do wnętrza urządzeń.

w przypadku, gdyby płynne substancje przedostały się 
do wnętrza elementów układu automatyki, odłączyć 
niezwłocznie zasilanie elektryczne i skontaktować się 
z serwisem technicznym AVO. Użytkowanie automatyki 
w powyższej sytuacji stanowi źródło zagrożenia.

Nie składować żadnego z  elementów układu 
automatyki w pobliżu źródeł ciepła oraz nie wystawiać 
na działanie otwartych płomieni.

Może to spowodować uszkodzenia lub nieprawidłowe 
działanie, pożar bądź sytuację zagrożenia.

UWAGA!
Jednostkę należy odłączyć od źródła zasilania 
na czas czyszczenia, konserwacji i wymiany 
komponentów. Jeżeli urządzenie odłączające 
nie jest widoczne, umieścić tablicę z  napisem: 
„UWAGA TRWAJĄ PRACE KONSERWACYJNE”:
Wszystkie urządzenia należy podłączać do linii 
zasilania elektrycznego wyposażonej w  uziemienie 
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jednoznacznie wskazujący jego działanie;

automatykę instalować wyłącznie w bramach 
pracujących na płaskich powierzchniach, tj. nie na 
wzniesieniach lub zboczach;

instalować wyłącznie w bramach o odpowiednio 
stabilnej strukturze i odpowiednich do obciążeń 
wywieranych przez automatykę;

nie kierować strumieni wody bezpośrednio 
na automatykę, na przykład zraszaczy lub 
wysokociśnieniowych urządzeń myjących;

w przypadku gdy system automatyki byłby cięższy niż 
20kg, należy go przemieszczać za pomocą urządzeń 
przeznaczonych do podnoszenia w warunkach 
bezpieczeństwa (PN-EN 60335-2-103: 2015);

przygotować odpowiednie urządzenia 
zabezpieczające, aby uniknąć ryzyka zmiażdżenia i 
uwięzienia pomiędzy ruchomą częścią prowadzoną,a 
ewentualnymi elementami stałymi znajdującymi się w 
jej pobliżu;

upewnić się, że wszystkie urządzenia ochronne 
lub bezpieczeństwa działają prawidłowo, łącznie z 
odblokowaniem ręcznym;

tabliczkę identyfikacyjną automatyki umiejscowić w 
dobrze widocznym miejscu;

przechować wszystkie instrukcje i dokumentację 
techniczną dołączone do urządzeń zastosowanych do 
zrealizowania automatyki;

po zakończeniu instalacji automatyki, zaleca się, aby 
przekazać instrukcje bezpieczeństwa użytkownikowi 
końcowemu;

UWAGA!
Sprawdzać okresowo konstrukcję pod kątem 
utraty wyważenia, oznak zużycia mechanicznego, 
uszkodzenia przewodów, sprężyn lub części 
podporowych. Nie używać, jeżeli jest to konieczne 
naprawy lub regulacji.

UWAGA!
Materiał, z którego zostało wykonane opakowanie 
wszystkich elementów układu automatyki, 
należy zutylizować, przestrzegając miejscowych 
przepisów prawa w tym zakresie.

AVO zastrzega sobie prawo do 
modyfikowania niniejszej instrukcji w 
razie takiej potrzeby. Wersja aktualna, i/lub 
nowsze wersje instrukcji znajdują się na 
stronie internetowej www.avo-group.com

zabezpieczające;

produkt nie stanowi skutecznego systemu 
zabezpieczającego przed włamaniem. W przypadku 
konieczności takiego zabezpieczenia, automatykę 
należy poszerzyć o dodatkowe urządzenia;

produkt może być używany wyłącznie po podłączeniu 
automatyki do uziemienia, zgodnie z instrukcją podana 
w  paragrafie „Odbiór techniczny oraz uruchomienie 
automatyki”;

w sieci zasilania instalacji zamontować urządzenie 
odłączające, w  którym odległość otwartych styków 
umożliwiać będzie całkowite odłączenie instalacji 
w warunkach określonych w III kategorii przepięciowej;

na użytek podłączenia sztywnych lub elastycznych 
przewodów lub też prowadnic przewodów używać 
złączy posiadających stopień ochrony IP55 lub wyższy;

instalacja elektryczna znajdująca się przed automatyką 
powinna spełniać wymogi obowiązujących przepisów oraz 
powinna zostać wykonana zgodnie z zasadami sztuki;

urządzenie może być obsługiwane przez dzieci w 
wieku powyżej 8 lat oraz przez osoby z ograniczonymi 
zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 
umysłowymi lub osoby nieposiadające wystarczającego 
doświadczenia albo wiedzy, jeśli osoby te pozostają 
pod nadzorem lub zostały pouczone w zakresie 
bezpiecznej obsługi urządzenia i są świadome 
związanych z tym zagrożeń;

przed uruchomieniem automatyki upewnić się, że w 
pobliżu nie znajdują się żadne osoby;

przed przystąpieniem do czynności czyszczenia 
i konserwacji automatyki, odłączyć ją od sieci 
elektrycznej;

należy zachować szczególną uwagę, aby uniknąć 
zgniecenia pomiędzy elementem ruchomym a 
otaczającymi go elementami stałymi;

dzieci powinny pozostawać pod opieką dorosłych, co 
wykluczy możliwość niewłaściwej obsługi urządzenia;

urządzenie nie może być wykorzystywane do obsługi 
bramy automatycznej, w którą wbudowane jest 
przejście dla pieszych;

w przypadku wykrycia przedmiotu w trakcie zamykania 
brama zmienia swój bieg, uwalniając przedmiot i 
otwierając się całkowicie;

stały element sterujący zamontować na wysokości co 
najmniej 1,5 m, w prostej linii wolnej od przeszkód do 
bramy i dala od ruchomych części;

po zamontowaniu upewnić się, że elementy bramy po 
wysunięciu nie zajmują ogólnodostępnego chodnika 
lub drogi;

jeżeli urządzenie jest wyposażone w oddzielny przycisk 
zatrzymywania, powinien on być oznaczony w sposób 
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Centrala A14AB jest modułowym układem kontroli do silników AVO, 
służącym do elektrycznego otwierania i zamykania ogrodzeniowych 
bram skrzydłowych, przesuwnych, szlabanów i bram garażowych.
Centrala A14AB wyposażona jest w programator z wyświetlaczem 
(w opcji), ułatwiający czynności programowania oraz umożliwiający 

1.	Podłączenia zasilania do centrali 24 VAC
2.	Gniazdo modułu mocy M1
3.	Gniazdo modułu mocy M2
4.	Złącze programatora wyświetlacza / KUBEPRO
5.	Gniazdo odbiornika ARX4K 
6.	Wbudowany przycisk sterowania KROK PO KROKU

•	Sposób zasilania chroniący przed zwarciem w obrębie centrali, w
•	Silnikach oraz w podłączonych urządzeniach dodatkowych.
•	Wykrywanie przeszkód za pomocą amperometryki.
•	Urządzenie zabezpieczające przez zgnieceniem.
•	Automatyczne programowanie czasów pracy.

nieustanne monitorowanie stanu centrali. Ponadto struktura menu 
pozwala na łatwe ustawianie czasów pracy oraz logik działania.Menu 
wyświetlacza dostępne jest w różnych językach.
Zabrania się używania centrali niezgodnie z przeznaczeniem.

7.	Podłączenia anteny zewnętrznej
8.	Diody informujące o stanie wejść
9.	Listwa zaciskowa do podłączenia urządzeń dodatkowych/wejść
10.	 Bezpiecznik zabezpieczający 2,5 AT
11.	 Podłączenia akumulatorów

• Programowane punkty zwolnień w fazie otwierania i zamykania.
• Dezaktywacja wejść bezpieczeństwa za pomocą 

oprogramowania.
• Tablica elektryczna z układem logicznym w postaci

mikroprocesora.

2 - INFORMACJE OGÓLNE DOTYCZĄCE PRODUKTU

2.1 – Opis centrali

2.2 Opis podłączeń

2.3 Modele i parametry techniczne

UWAGA: 
Moduł mocy PO24 
należy bezwzględnie 
montować/demontować 
wyłącznie po odcięciu 
zasilania od centrali!

KOD OPIS

MA24 Modularne centrum sterowania 24 V (część logiczna); Łączyć z 1 lub 2 modułami mocy PO24

PO24 Moduł mocy dla 1 silnika MA24

A14AB150 Centrale sterujące w obudowie z 2 modułami mocy PO24 i transformatorem 150VA do sterowania 2 silnikami 24 V, 
do ogrodzeniowych bram rozwieranych

A14AB250 Centrale sterujące w obudowie z 2 modułami mocy PO24 i transformatorem 250VA do sterowania 2 silnikami 24 V, 
do ogrodzeniowych bram rozwieranych
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* Obowiązkowa dla silników: APO424PRO, o ile występują w konfiguracji z podwójnym skrzydłem

* Jeżeli przewód zasilania przekracza 20 m długości, należy użyć przewodu o większym przekroju (3 x 2,5 mm2). Należy również 
zamontować w pobliżu napędu uziemienie.

 ** zamiennie można użyć dwóch przewodów 2 x 0,5 mm2

W przypadku typowej instalacji rodzaje przewodów elektrycznych, 
niezbędnych do podłączenia różnych urządzeń, podane zostały w tabeli 
zawierającej wykaz przewodów. Wykorzystywane przewody elektryczne 

powinny być dostosowane do rodzaju instalacji. Np.: w instalacjach 
wewnętrznych zaleca się użycie przewodów typu H03VV-F, a w 
przypadku instalacji zewnętrznych przewodów typu H07RN-F

2.4 - Wykaz niezbędnych przewodów elektrycznych

Przed zainstalowaniem produktu należy:

- Skontrolować, czy brama lub drzwi nadają się do automatyzacji

- Waga i wymiary bramy lub drzwi muszą zawierać się w maksymal-
nych granicach zastosowania wskazanych na Rys.2

- Skontrolować obecność i solidność mechanicznych ograniczników 
bezpieczeństwa bramy lub drzwi

- Sprawdzić, czy miejsce zamocowania produktu nie jest miejscem 
podatnym na zalanie.

- Warunki podwyższonej kwasowości lub zasolenia oraz bliskość 
źródeł ciepła mogą powodować usterki w pracy produktu

- W ekstremalnych warunkach klimatycznych (takich jak na przykład 
śnieg, lód, nagła zmiana temperatury, wysokie temperatury) może 
dojść do wzmożonego tarcia i tym samym siła potrzebna do po-
ruszania skrzydła oraz początkowa moc rozruchowa mogą być 

większe niż w normalnych warunkach. 

- Skontrolować, czy ręczne przesuwanie bramy lub drzwi przebiega 
płynnie i czy brak jest odcinków o zwiększonym tarciu oraz czy nie 
ma niebezpieczeństwa wykolejenia się skrzydła

- Skontrolować, czy brama lub drzwi są w równowadze i czy przy 
pozostawieniu ich w dowolnej pozycji, pozostają w bezruchu

- Sprawdzić, czy linia elektryczna, do której będzie podłączony pro-
dukt, jest wyposażona w odpowiednie uziemienie zabezpieczające 
i czy jest chroniona przez wyłącznik magnetotermiczny i wyłącznik 
różnicowoprądowy 

– Sieć zasilającą instalację należy wyposażyć w urządzenie rozłączające 
o takiej odległości rozwarcia styków, która umożliwi całkowite rozłączenie 
w warunkach określonych dla kategorii przepięć III.

- Sprawdzić, czy wszystkie materiały użyte do instalacji są zgodne z 
obowiązującymi przepisami

3 - KONTROLE WSTĘPNE

PARAMETRY TECHNICZNE PRZEWODÓW ELEKTRYCZNYCH
Podłączenie Przewód elektryczny Dozwolony limit maksymalny
Linia zasilania elektrycznego 1 x przewód 3 x 1,5 mm2 20 m*
Lampa ostrzegawcza, światła odprowadzające, czujnik światła otoczenia
Antena

4 x 0,5 mm2**
1 x przewód elektryczny typu RG58

20 m
20 m (zalecany < 5 m)

Elektrozamki 1 x przewód 2 x 1 mm2 10 m
Fotokomórki nadajnika 1 x przewód 2 x 0,5 mm2 20 m
Fotokomórki odbiornika 1 x przewód 4 x 0,5 mm2 20 m
Listwa krawędziowa 1 x przewód 2 x 0,5 mm2 20 m
Przełącznik kluczykowy 1 x przewód 4 x 0,5 mm2 20 m
Linia zasilania silnika 1 x przewód 2 x 1,5 mm2 10 m
Linia zasilania enkodera 1 x przewód 3 x 0,5 mm2 10 m

PARAMETRY TECHNICZNE MA24 A14AB150 A14AB250*
Zasilanie (L-N) 24Vac (+10%-15%) 50/60 

Hz 230Vac (+10%-15%) 50/60 Hz

Moc nominalna - 210 W maks 300 W maks
Wyjście zasilania fotokomórek 24 VDC (nieregulowana) maks. 250 mA
Wyjście lampy ostrzegawczej 24 VDC (nieregulowana) 25 W
Wyjście świateł odprowadzających 24 VDC (nieregulowana) 15 W
Wyjście elektrozamka 12 VAC 15 VA  maks
Wyjście kontrolki otwarcia bramy 24 Vdc (nieregulowana) 5 W
Wejście anteny 50 Ω przewód elektryczny typu RG58
Temperatura pracy -20°C + 55°C
Bezpieczniki urządzeń dodatkowych 2,5AT
Bezpieczniki linii zasilania - 2AT
Wykorzystanie w szczególnie kwaśnej, zasolonej lub 
wybuchowej atmosferze NIE

Stopień ochrony IP20 IP54
Wymiary centrali 183 x 102 x 59 H mm 222 x 110 x 275 H mm
Waga 0,9 kg 4,3 kg 4,5 kg
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4 - MONTAŻ PRODUKTU

UWAGA – przed przystąpieniem do wykonywania podłączeń sprawdzić, czy do centrali nie jest doprowadzone zasilanie.

4.1 - Podłączenia elektryczne
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Uwaga: wyłącznie do 
bram przesuwnych
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PODŁĄCZENIA ELEKTRYCZNE 
NA OSZCZĘDNOŚĆ ENERGII

MODUŁ MOCY PO24
(M1 - M2)

PODŁĄCZENIA ELEKTRYCZNE MA24
SHIELD Antena - oplot -
ANT Antena - sygnał -
COM Wspólny dla wejść/wyjść FLASH, LED, SEN
FLASH Wyjście lampy ostrzegawczej 24 VDC (nieregulowane), maksymalnie 25 W

LED Wyjście świateł odprowadzających 24 VDC (nieregulowane) maksymalnie 15 W (4. kanał radiowy wybierając 
START SWIATEL LED = 2, CZAS SWIATEL LED = 0)

SEN Wejście czujnika zmierzchu
COM Wspólne dla wyjścia IND
IND Wyjście kontrolki otwarcia bramy, 24 VDC (nieregulowane) 4 W maksymalnie
COM Wspólne dla wyjścia ELEC
ELEC Wyjście elektrozamka 12 VAC, 15 VA maksymalnie
EDGE/EDGE Wejście listwy krawędziowej, styk NC lub opornik 8k2
COM Wspólne dla wyjścia STOP

STOP
STOP bezpieczeństwa styk NC pomiędzy STOP a COM.Tego rodzaju wejście traktowane jest jako zabezpiec-
zenie. Styk może zostać dezaktywowany w dowolnym momencie, blokując natychmiastowo automatykę oraz 
dezaktywując wszystkie funkcje objęte automatycznym zamykaniem.
EDGE Wejście listwy krawędziowej, styk NC lub opornik 8k2

NEG Wyjście minusowe zasilania fotokomórek
PH-POW Wyjście plusowe fotokomórek, 24 VDC (nieregulowane) maksymalnie 250 mA.

PH1
Fotokomórki (zamykanie) styk NC pomiędzy PH1 a COM.Zadziałanie fotokomórki może nastąpić w dowolnym 
momencie zamykania automatyki, powodując natychmiastowe zablokowanie silnika poprzez odwrócenie kierunku 
ruchu.

PH2
Fotokomórki (otwieranie) styk NC pomiędzy PH2 a COM.Zadziałanie fotokomórki następuje w dowolnym momen-
cie podczas otwierania i zamykania automatyki, powodując natychmiastowe zatrzymanie ruchu. Automatyka po 
przywróceniu styku wznowi właściwy ruch – otwierania lub zamykania.

COM Wspólny dla wyjścia PAR, OPEN, CLOSE, SBS

PAR Polecenie CZĘŚCIOWE styk NA pomiędzy PAR a COM
Polecenie częściowego otwierania skrzydła w oparciu o wybór oprogramowania.

PODŁĄCZENIA PO24
LS1 Wejście wyłącznika krańcowego 1 (tylko do ALO PRO)
LS2 Wejście wyłącznika krańcowego 2 (tylko do ALO PRO)
V+ Wyłącznik krańcowy wspólny / plus zasilania enkodera (12 VDC 50 mA MAKS)
ENC Wejście sygnału enkodera S
NEG Minus zasilania enkodera
M- Wyjście silnika

Uziemienie
M+ Wyjście silnika
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OPEN Polecenie OTWIERANIA styk NA pomiędzy OPEN a COM
Styk dla funkcji otwierania

CLOSE Polecenie ZAMYKANIA styk NA pomiędzy CLOSE a COM
Styk dla funkcji zamykania

SBS Polecenie KROK PO KROKU styk NA pomiędzy SBS a COM.
Polecenie Otwieranie/Stop/Zamykanie/Stop lub w oparciu o wybrane oprogramowanie

Aby indywidualnie ustawić język i  kontrast programatora, 
postępować według poniższych wskazówek:

Po doprowadzeniu po raz pierwszy zasilania do centrali powinna
zostać wykonana procedura programowania automatycznego,która 

4.2 – Obsługa programatora z wyświetlaczem

4.3 - Automatyczne programowanie pozycji krańcowych

OPCJE
WYŚWIETLACZ

WYBIERZ 
JĘZYK

UWAGA: Po pierwszym włączeniu wyświetlacza zostanie 
wyświetlone żądanie wybrania języka. Wcisnąć ▲ lub ▼ 
w celu wybrania żądanego języka, a następnie zatwierdzić przy 
użyciu V. Jeżeli nie zostanie wybrany żaden język (wciśnięcie 
przycisku X), centrala do kolejnego włączenia zastosuje język 
domyślny (ANGIELSKI).

W trybie normalnym, to znaczy po doprowadzeniu zasilania do 
układu i przy podłączonym programatorze z wyświetlaczem, 
wciskać X do momentu, aż pojawi się napis AVO.W ten sposób 
można będzie zobaczyć następujące komunikaty stanu:

ZATWIERDZIĆ

PRZESUWANIE
W GÓRĘ

PRZESUWANIE
W DÓŁ

ANULOWAĆ

Kompletny wykres funkcji programatora z wyświetlaczem znajduje 
się w punkcie 6.3 na str. 111.

ZDARZENIE OPIS
MIGAJĄCE OZNACZENIE 
KODOWE ORAZ DIODY 
STEROWANIA CENTRALKI

otwieranie Brama otwarta
zamykanie Brama zamknięta
zamykanie automatyczne Brama otwarta z zamykaniem czasowym aktywna
stop w trakcie zamykania Brama zatrzymana w fazie zamykania
stop w trakcie otwierania Brama zatrzymana w fazie otwierania

otwarta Brama całkowicie otwarta bez ponownego automatycznego 
zamknięcia

zamknięta Brama całkowicie zamknięta
programmation W fazie programowania 2 szybkie mignięcia + pauza + 1 szybkie
przeszkoda M1 Wykryto przeszkodę silnika 1 4 szybkie mignięcia + pauza
przeszkoda M2 Wykryto przeszkodę silnika 2 4 szybkie mignięcia + pauza
fotokomórka 1! Zadziałanie fotokomórki 1 2 szybkie mignięcia + pauza
fotokomórka 2! Zadziałanie fotokomórki 2 2 szybkie mignięcia + pauza
listwa krawędziowa! Zadziałanie listwy krawędziowej 5 szybkich mignięć + pauza
otwieranie częściowe Trwające otwieranie częściowe
automatyczne zamykania 
częściowe

Brama podczas otwierania częściowego z aktywnym po-
nownym zamykaniem czasowym

ustawienie w osi Ustawienie w osi w następstwie ręcznego odblokowania
błąd FLASH/NLS Przeciążenie linii Night Light System 6 szybkich mignięć + pauza
błąd ELEC/IND Przeciążenie linii elektrozamka / kontrolki otwarcia bramy 6 szybkich mignięć + pauza
błąd testu fotokomórek Wykrycie błędu testu fotokomórek 3 szybkie mignięcia + pauza
Blad wylacznik krancowy! Wykryto błąd wyłącznika krańcowego/wyłącznika mechanicznego 8 szybkie mignięcia + pauza

umożliwi określenie zasadniczych parametrów, takich jak
czas pracy i punkty zwalniające.

SZYBKIE PROGRAMOWANIE
Punkty zwalniające zostały ustawione w tym programowaniu z zachowaniem tych samych procentowych wartości, zarówno podczas
otwierania, jak i zamykania. Stosować się do poniższego diagramu, wykorzystując wyświetlacz programatora. Uwaga
W przypadku ręcznego programowania punktów zwalniających, należy przejść bezpośrednio do poniższej tabeli.
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1. Wybrać rodzaj montażu oraz odpowiedni rodzaj silnika do zamontowania:

14A SZYBKIE 
PROGRAMOWANIE MONTAŻ WYBRAĆ 

RODZAJ SILNIKA
UWAGA! Wybór silnika innego od podłączonego, może spowodować uszkodzenie instalacji.
2. SPRAWDZENIE PODŁĄCZEŃ URZĄDZEŃ ZABEZPIECZAJĄCYCH (FOTO 1 – FOTO 2 - LISTWA KRAWĘDZIOWA
FUNKCJONOWANIE – PRZYCISK STOP).
Podczas programowania zostanie wyświetlone pytanie, które z zabezpieczeń podłączone zostały do instalacji. Jeżeli w późniejszym
czasie wystąpi potrzeba podłączenia dodatkowych zabezpieczeń, wystarczy aktywować je w odpowiednim menu (patrz tabela para-
metrów zaawansowanych).
3. URZĄDZENIA ZABEZPIECZAJĄCE AKTYWNE/NIEAKTYWNE PODCZAS AUTOMATYCZNEGO PROGRAMOWANIA PRZEBIEGU.
W przypadku podłączenia zabezpieczeń, podczas programowania przebiegu można wyłączyć urządzenia zabezpieczające, celem
uniknięcia przypadkowego przerwania fazy programowania. Po zakończeniu programowania wybrane wcześniej urządzenia
zabezpieczające zostaną aktywowane ponownie.
4. AUTOMATYCZNE PROGRAMOWANIE CZASU PRACY I PUNKTÓW ZWALNIAJĄCYCH.
Odblokować silniki i zablokować ponownie w połowie drogi. Jeżeli pierwszym manewrem silników nie jest otwieranie, wcisnąć ▲ lub
▼ w celu odwrócenia ruchu. Silnik M1 powinien przeprowadzać fazę otwierania przed silnikiem M2. Jeżeli silniki zostały odwróco-ne
przerwać procedurę w centrali, wciskając przycisk X na ekranie. Odwrócić zaciski zasilania obu silników i rozpocząć procedurę od
początku.Stosować się do wskazówek na ekranie.

ZAAWANSOWANE PROGRAMOWANIE
Punkty zwolnień w tym programowaniu można indywidualnie ustawiać, zarówno podczas otwierania, jak i zamykania.
Jeżeli podczas programowania nie zostaną wykonane żadne ustawienia indywidualne, centrala ustawi automatycznie wartości
domyślne. Stosować się do poniższego diagramu, wykorzystując wyświetlacz programatora

1. Wybrać rodzaj montażu oraz odpowiedni rodzaj silnika do zamontowania:

14A PEŁNE 
PROGRAMOWANIE MONTAŻ WYBRAĆ 

RODZAJ SILNIKA
UWAGA! Wybór silnika innego od podłączonego, może spowodować uszkodzenie instalacji.
2. SPRAWDZENIE PODŁĄCZEŃ URZĄDZEŃ ZABEZPIECZAJĄCYCH (FOTO 1 – FOTO 2 - LISTWA KRAWĘDZIOWA
FUNKCJONOWANIE – PRZYCISK STOP).
Podczas programowania zostanie wyświetlone pytanie, które z zabezpieczeń podłączone zostały do instalacji. Jeżeli w późniejszym
czasie wystąpi potrzeba podłączenia dodatkowych zabezpieczeń, wystarczy aktywować je w odpowiednim menu (patrz tabela para-
metrów zaawansowanych).
3. URZĄDZENIA ZABEZPIECZAJĄCE AKTYWNE/NIEAKTYWNE PODCZAS AUTOMATYCZNEGO PROGRAMOWANIA PRZEBIEGU.
W przypadku podłączenia zabezpieczeń, podczas programowania przebiegu można wyłączyć urządzenia zabezpieczające, celem
uniknięcia przypadkowego przerwania fazy programowania.
Na użytek programowania zostaną ponownie aktywowane wybrane wcześniej urządzenie zabezpieczające

4. AUTOMATYCZNE PROGRAMOWANIE PRZEBIEGU I PUNKTÓW ZWALNIAJĄCYCH.
Odblokować silniki i zablokować ponownie w połowie drogi. Jeżeli pierwszym manewrem silników nie jest otwieranie, wcisnąć ▲ lub
▼ w celu odwrócenia ruchu. Silnik M1 powinien przeprowadzać fazę otwierania przed silnikiem M2. Jeżeli silniki zostały odwróco-ne
przerwać procedurę w centrali, wciskając przycisk X na ekranie. Odwrócić zaciski zasilania obu silników i rozpocząć procedurę od
początku. Jeżeli jest to wymagane, wcisnąć przycisk V w celu określenia punktu zwalniającego silnika, stosując się do instrukcji na
ekranie. Zaleca się uwzględnić bezwładność bramy, a tym samym sprawdzić, czy ustawione punkty zwalniające umożliwiają
zatrzymanie skrzydeł przez silniki przed osiągnięciem wyłączników krańcowych.

Aby ręcznie przesuwać bramę i sterować automatyką po zaprogramowaniu przebiegu, stosować się do poniższych wskazówek:

Kanał 1: krok po kroku
Kanał 2: częściowe otwarcie
Kanał 3: otwieranie
Kanał 4:ON/OFF oświetlenia (uwaga 1)

4.4 – Sterowanie automatyką za pomocą programatora z wyświetlaczem

4.5 - Sterowanie automatyką za pomocą pilota

14A STEROWANIE 
RĘCZNE

Używać ▲ w celu sterowania krok po kroku. Używać ▼ w celu włączania lub wyłączania oświetlenia nocnego.Używać V w celu otwierania
i zamykania częściowe.

Uwaga 1: Polecenie ON/OFF steruje włączaniem lub wyłączaniem
świateł w sposób ręczny.
Przy aktywnym systemie Night Light System normalne działanie
systemu zostanie wznowione przy kolejnym cyklu.
Przy nieaktywnym systemie Night Light System jedno wciśnięcie
wymusza włączanie świateł, kolejne wciśnięcie przywraca logikę
działania świateł odprowadzających.
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W dowolnym momencie możliwe jest wyświetlenie przy pomocy tej funkcji niektórych parametrów, takich jak pobór prądu oraz prędkość
silników.Postępować wg poniższej procedury:

W przypadku takiej konieczności można wybrać USTAWIENIA
PODSTAWOWE, które umożliwiają zmianę podstawowych
parametrów centrali. Postępować wg poniższej procedury:

4.6 – Diagnostyka

4.7 - Indywidualne dostosowanie urządzenia – Ustawienia Podstawowe

14A DIAGNOSTYKA

PRĄD SILNIKA 1 (mA)
PRĄD SILNIKA 2 (mA)

POŁOŻENIE SILNIKA 1 (%)
POŁOŻENIE SILNIKA 2 (%)
PRĘDKOŚĆ SILNIKA 1 (%)
PRĘDKOŚĆ SILNIKA 2 (%)
CYKLE ŁĄCZNIE (CYKLE)

CYKLE BRAKUJĄCE PODCZAS KONSERWACJI
WERSJA OPROGRAMOWANIA

UWAGA: parametry mogą różnić się od wartości podanych w
poniższej tabeli, w zależności od wybranego rodzaju silnika
do zainstalowania

14A USTAWIENIA 
PODSTAWOWE

PARAMETRY OPIS DOMYŚLNA MIN. MAKS. JEDNOSTKA

1
CZAS AUTO-

MATYCZNEGO 
ZAMYKANIA

Czas ponownego automatycznego zamknięcia 
(0 = nieaktywny)
Liczba sekund nieaktywności przed 
wykonaniem przez bramę automatycznego 
ponownego zamknięcia po zakończeniu 
otwierania.

0 0 900 s

2 ZAMKNIJ PO 
FOTO

Czas ponownego zamknięcia po wykonaniu 
przebiegu (0 = nieaktywny) 
Liczba sekund nieaktywności przed 
wykonaniem przez bramę automatycznego 
ponownego zamknięcia po zadziałaniu 
fotokomórki 1 w fazie otwierania lub przy 
otwartej bramie.

0 0 30 s

3 CZULOSC AMPE-
ROMETRYCZNA

Czułość silnika, poziom czułości na przeszkody.
0 = minimalny poziom czułości, maksymalna 
siła wywierana na przeszkodę
10 = maksymalny poziom czułości, minimalna 
siła wywierana na przeszkodę

3 0 10

4 PRĘDKOŚĆ
OTWIERANIA

Prędkość silnika podczas otwierania
1 = minimalna
2 = mała
3 = średnia
4 = duża
5 = maksymalna

4 1 5

5
PRĘDKOŚĆ 

SPOWOLNIENIA 
PRZY OTWIERA-

NIA

Prędkość silnika w fazie zwalniania podczas 
otwierania.
1 = minimalna
2 = mała
3 = średnia
4 = duża
5 = maksymalna

1 * 1 5

6 PRĘDKOŚĆ 
ZAMYKANIA

Prędkość silnika podczas zamykania
1 = minimalna
2 = mała
3 = średnia
4 = duża
5 = maksymalna

4 1 5

7
PRĘDKOŚĆ 

SPOWOLNIENIA 
PRZY ZAMYKANIU

Prędkość silnika w fazie zwalniania podczas 
zamykania.
1 = minimalna
2 = mała
3 = średnia
4 = duża
5 = maksymalna

1 * 1 5
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PARAMETRY OPIS DOMYŚLNA MIN. MAKS. JEDNOSTKA

8 KROK PO KROKU

KROKUKonfiguracja SBS:0 = Normalny (OTW-
ST-ZAM-ST-OTW-ST…) 1 = Naprzemienny 
STOP (OTW-ST-ZAM-OTW-ST-ZAM…)2 = 
Naprzemienny (OTW-ZAM-OTW-ZAM…) 
3 = Tryb wspólnotowy – z automatycznym 
zamykaniem (zawsze otwiera)4 = Tryb 
wspólnotowy - bez automatycznego zamykania 
(zawsze otwiera, w przypadku bramy otwartej – 
zamyka)

0 0 4

9  OPÓŹNIENIE
SILNIKA 2

Opóźnienie otwierania 2. skrzydła przy 
zamkniętej bramie
od 0 do 60 sek.

2 0 60 s

10 DŁUGOŚĆ 
SPOWOLNIENIA

Zakres zwalniania
0 = indywidualnie ustawiane punkty zwalniania
Od 1 do 100 = procentowa wartość zwolnienia 
podczas zamykania i otwierania przez silniki.
W KUBE programowalne spowolnienia podczas 
otwierania i zamykania będą ustawiane 
indywidualnie dla każdego silnika 

20 ** 0 100 % (krok z poz. 
1)

11 OSZCZĘDNANIE 
ENERGII

Oszczędność energii: aktywacja wyłączania 
fotokomórek przy zamkniętej bramie
0 = nieaktywne
1 = aktywne

0 0 1

12 PRZERWA W 
ZASILANIU

0 = Wył.
1 = Po przywróceniu zasilania brama zamknie 
się automatycznie

0 0 1

* Dla silników do bram przesuwnych ALO624PRO ustawienie parametru DEFAULT 1 - MIN. 1 - MAKS. 2
** Dla silników do bram przesuwnych ALO624PRO ustawienie parametru DEFAULT 15 - MIN. 15 - MAKS. 100
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PARAMETRY OPIS DOMYŚLNA MIN. MAKS. JEDNOSTKA

1 AUTOMATYCZNE 
SWIATLA NOCNE

0 = Night Light System nieaktywny
1 = Night Light System aktywny (aktywowany 
automatycznie podczas programowania 
przebiegu z podłączoną lampą ostrzegawczą 
ALIGHT)

0 0 1

2 INTENSYWNOSC 
SWIALA Od 1 do 5 = natężenie światła diod led w nocy 3 1 5

3 CZUJNIK 
NASLONECZNIENIA

1 = zadziałanie czujnika oświetlenia przy małym 
natężeniu światła na zewnątrz
2 = zadziałanie czujnika oświetlenia przy 
średnim natężeniu światła na zewnątrz
3 = zadziałanie czujnika oświetlenia przy dużym 
natężeniu światła na zewnątrz

2 1 3

4 WYŁĄCZNIK 
CZASOWY

OŚWIETLENIA 0 = OFF (oświetlenie 
automatyczne)
Od 1 do 12 = czas włączenia oświetlenia przez 
automatyczny system aktywacji Night Light 
System

0 0 12 godzin

Działanie oświetlenia nocnego odbywa się w trybie automatycznym, 
po odpowiednim podłączeniu lampy ostrzegawczej ALIGHT.

Aby dokonać indywidualnego dostosowania:

System Night Light System włącza lub wyłącza oświetlenie po 
15  minutach od przekroczenia ustawionego progu.  Powyższe 

4.8 - NIGHT LIGHT SYSTEM

14A NOCNA LAMPA

pozwala zapobiec fałszywym włączeniom lub wyłączeniom, 
spowodowanym źródłami oświetlenia zewnętrznego, takimi jak 
reflektory samochodów.

5 - ODBIÓR TECHNICZNY I ODDANIE DO UŻYTKU

Odbiór techniczny instalacji powinien zostać wykonany przez wykwa-
lifikowanego technika, który zobowiązany jest do przeprowadzenia 
testów, określonych przez odpowiednie przepisy w zależności od wy-

Wszystkie elementy instalacji muszą być sprawdzone zgodnie z 
procedurami określonymi w odpowiednich instrukcjach;
sprawdzić, czy są przestrzegane instrukcje zawarte w 
rozdziale 1 - Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa;
sprawdzić, czy brama może się swobodnie poruszać po 
odblokowaniu automatyki oraz, czy jest wyważona, a zatem 
pozostaje nieruchoma niezależnie od pozycji, w której zostanie 
pozostawiona;

Po pomyślnym przetestowaniu wszystkich (a nie tylko niektórych)
urządzeń instalacji, można przystąpić do jej uruchomienia;
- należy sporządzić i przechowywać przez 10 lat
dokumentację. techniczną instalacji. Powinna ona zawierać
schemat elektryczny, rysunek lub zdjęcie instalacji, analizę
zagrożeń wraz z zastosowanymi rozwiązaniami, deklaracje
zgodności wydane przez producentów wszystkich podłączonych
urządzeń, instrukcje obsługi każdego z urządzeń oraz
harmonogram konserwacji instalacji;

- umieścić na bramie tabliczkę zawierającą dane dotyczące 
automatyki, nazwisko osoby odpowiedzialnej za uruchomienie, 
numer seryjny, rok produkcji oraz oznakowanie CE;

-przymocować tabliczkę z opisem czynności niezbędnych do
ręcznego odblokowania systemu;

stępujących zagrożeń, oraz do sprawdzenia, czy spełniane są wymogi 
właściwych przepisów. W szczególności dotyczy to normy EN 12453, 
która określa metody badań kontrolnych automatyki do drzwi i bram.

sprawdzić prawidłowe działanie wszystkich podłączonych 
urządzeń (fotokomórki, listwy bezpieczeństwa, przyciski 
awaryjne itp.), przeprowadzając próby otwierania, zamykania 
i zatrzymywania bramy za pomocą podłączonych urządzeń 
sterujących (nadajników, przycisków, przełączników);
Dokonać pomiarów siły uderzenia, zgodnie z wymogami normy EN 
12453; w przypadku niezadowalającego rezultatu przeprowadzić 
regulację funkcji prędkości, siły silnika i zwalniania centrali 
sterującej do momentu znalezienia właściwego ustawienia.

- sporządzić i przekazać użytkownikowi końcowemu
deklarację zgodności, instrukcje i ostrzeżenia dotyczące
użytkowania oraz plan konserwacji instalacji;

- upewnić się, że użytkownik zrozumiał zasady
prawidłowego działania automatyki w trybie
automatycznym, ręcznym i awaryjnym;

- należy również pisemnie poinformować użytkownika końcowego
  o istniejących pozostałych zagrożeniach i ryzyku;

5.1 - Odbiór techniczny

5.2 - Uruchomienie

UWAGA!
P o wykryciu przeszkody brama zatrzymuje się
w otwarciu i zamykanie automatyczne jest wykluczone; aby
wznowić ruch, należy wcisnąć przycisk polecenie lub użyć
nadajnika.
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6 – PROGRAMOWANIE ZAAWANSOWANE

W przypadku takiej konieczności można wybrać USTAWIENIA 
ZAAWANSOWANE, które umożliwiają zmianę zaawansowanych 
parametrów centrali. Postępować wg poniższej procedury:

UWAGA: parametry mogą różnić się od wartości podanych w 
poniższej tabeli, w zależności od wybranego rodzaju silnika do 
zainstalowania

6.1 – Indywidualne dostosowanie urządzenia – Ustawienia Zaawansowane

14A USTAWIENIA 
ZAAWANSOWANE

PARAMETRY OPIS DOMYŚLNA MIN. MAKS. JEDNOSTKA

1 FOTO 1

Zachowanie PHOTO1, rozpoczynając 
z położenia zamknięcia
0 = PHOTO 1 nieaktywna
1 = kontrola PHOTO1 
2 = brama otwiera się również w przypadku, gdy 
PHOTO1 jest zajęta

2 0 2

2 FOTO 2

Zachowanie PHOTO2
0 = PHOTO 2 nieaktywna
1 = aktywna zarówno w położeniu otwartym, jak 
i zamkniętym OTW/ZAM
2 = aktywna tylko w położeniu otwartym OTW

1 0 2

3 FOTOTEST

Test fotokomórek
0 = nieaktywne
1 = aktywna PHOTO1
2 = aktywna PHOTO2
3 = aktywne PHOTO1 i PHOTO2

0 0 3

4 TYP LISTWY 
KRAWEDZIOWEJ

Rodzaj listwy
0 = nieaktywne
1 = listwa 8k2
2 = kontaktowa (NC)
3 = podwójna krawędź 8k2 równolegle

1 0 3

5
LISTWA 

KRAWĘDZIOWA 
FUNKCJONOWANIE

Tryb zadziałania listwy
0 = zadziałanie następuje tylko podczas 
zamykania, z odwróceniem kierunku pracy silnika
1 = zatrzymuje automatykę zarówno podczas 
otwierania, jak i zamykania i uwalnia przeszkodę z 
krótki odwróceniem kierunku obrotów silnika

0 0 1

6
DŁUGOŚĆ ODCIN-

KA OTWARCIA 
CZĘŚCIOWEGO

Otwieranie częściowe 50 30 100 % (krok z poz. 
1)

7
AUTOMATYCZ-
NE ZAMYKANIA 
Z POŁOŻENIA 

CZĘŚCIOWEGO

Czas ponownego automatycznego zamknięcia 
po otwarciu w trybie częściowe (0 = nieaktywny)
Od 1 do 900: liczba sekund nieaktywności przed 
rozpoczęciem automatycznego ponownego 
zamykania częściowego

0 0 900 s

8 LAMPA OSTRZE-
GAWCZA

Konfiguracja wyjścia lampy ostrzegawczej
0 = światło stałe
1 = światło migające

1 0 1

9
WSTEPNE SWIE-

CENIE LAMPY 
OSTRZEGAWCZEJ

Czas do uruchomienia lampy (0 = nieaktywny) 0 0 20 s

10 START SWIATEL 
LED

Konfiguracja świateł odprowadzających
0 = po zakończeniu manewru światła 
odprowadzające świecą się przez przewidziany czas
1 = świecą się, gdy brama nie jest zamknięta + czas 
świecenia świateł odprowadzających po zakończeniu 
manewru
2 = świecą się, jeżeli nie upłynął czas świecenia się 
świateł odprowadzających od rozpoczęcia manewru

0 0 2

11 CZAS SWIATEL 
LED

Czas świecenia się świateł odprowadzających 
(0 = nieaktywne) 30 0 900 s

12
INTENSYWNOSC 
LED PO ZAKONC-

ZENIU RUCHU

0 = Światła wyłączone po zakończeniu 
manewru
5 = maksymalne natężenie przy zatrzymanym 
silniku

2 0 5

13
STOP / 
LISTWA 

KRAWĘDZIOWA

0 = przycisk stop NC niepodłączony
1 = przycisk stop NC podłączony
2 = kontaktowa (NC)**
3 = listwa 8k2**
4 = podwójna krawędź 8k2 równolegle**

1 0 4

* Jeśli parametr jest ustawiony na “0”, interwencja będzie z krótkim odwróceniem ruchu przy bramach przesuwnych i całkowitym 
odwróceniem przy bramach skrzydłowych.
** Aby aktywować PARAMETR 13, PARAMETR NR 5 (Sensitive Edge) musi być ustawiony na “0”. Jeśli jest aktywne, wejście EDGE 
będzie interweniować tylko przy zamykaniu, a wejście STOP tylko przy otwieraniu, zawsze z krótkim odwróceniem ruchu.
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PARAMETRY OPIS DOMYŚLNA MIN. MAKS. JEDNOSTKA

14 OBECNOŚĆ 
UZYTKOWNIKA

0 = nieaktywne
1 = aktywne (zostają wyłączone urządzenia 
zabezpieczające)

0 0 1

15 LAMPKA STANU 
BRAMY

0 = nieaktywna
1 = kontrolka brama otwarta ON/OFF
2 = kontrolka brama otwarta proporcjonalnie
3 = elektrozamek do częściowe pieszego ***
4 = elektrozamek do częściowe pieszego z 
podłączeniem do  przekaźnika ****
5 = semafor Gdy jest otwarty, wyjście COM/IND 
aktywne i COM/ELEC nieaktywne (zielona) Gdy 
nie jest otwarty, wyjście COM/IND nieaktywne i 
COM/ELEC aktywne (czerwona)

0 0 5

16 KONSERWACJA Próg cykli, dla którego wymagana jest obsługa 10 1 200 x 1000 cykli

17
MIGANIE DLA 
PRAC KON-

SERWACYJNYCH

Aktywowanie pracy lampy ze światłem ciągłym 
w wyniku żądania obsługi (funkcje wykonać 
tylko po zamknięciu bramy).
0 = nieaktywne
1 = aktywne

0 0 1

18
AKTYWACJA

ELEKTROZACZE-
PU

0 = elektrozamek magnetyczny. Wyjście 
działa tylko wtedy, gdy brama jest zamknięta. 
Zalecamy ustawienie wstępnego błyskania 
lampy ostrzegawczej na 2 sekundy ******
Od 1 do 20 sekund aktywacji podczas pracy 
silników w fazie otwierania

2 0 20 s

19
ZWOLNIENIE 

ELEKTROZACZE-
PU PRZY OTWIE-

RANIU

Z silnika M1 w fazie zamknięcia
0 = nieaktywne
Od 1 do 30 sekund aktywacji silnika M1 w fazie 
zamykania, w celu ułatwienia odblokowania 
elektrozamka.

0 0 30 s

20
ZWOLNIENIE 

ELEKTROZAC-
ZEPU PRZY 
ZAMYKANIU

Z silnika M1 w fazie zamykania
0 = nieaktywne
Od 1 do 30 sekund aktywacji silnika M1 
w fazie zamykania, w celu ułatwienia blokady 
elektrozamka.

0 ***** 0 30 s

21
ZMNIEJSZANIE 

NACISKU SILNIKA 
PRZY ZAMKNIE-

CIU

Zwolnienie silnika z zamkniętego wyłącznika 
krańcowego.Funkcja przydatna w przypadku 
bram o niewielkiej masie.
0 = nieaktywne
Od 1 do 10 poziomów zwalniania (1 = 
zwolnienie minimalne, 10 = zwolnienie 
maksymalne)

0 0 10

22 MOMENT STAR-
TOWY

Szybki start silnika w fazie uruchamiania.
Funkcja przydatna w sezonie zimowym, 
w przypadku bram o dużej masie.
0 = nieaktywne
1 = aktywne
2 = maksymalny

0 0 2

23
OPÓŹNIENIE 

ZAMYKANIA PRZEZ 
SILNIK 1

Opóźnienie zamykania skrzydła 1, 
rozpoczynając od położenia bramy otwartej
0 = Off
1 = Od 1 do 180 s On

0 0 180 s

24 ENKODERA
1 = OF (wykorzystanie enkodera wirtualnego)
2 = ON (wykorzystanie fizycznego enkodera 
silnika)

1 1 2

25 ILOSC IMPULSOW 
ENKODERA

Od 1 do 10 impulsów obrotowych fizycznego 
enkodera (wyłącznie z parametrem 24 przy „2”) 1 1 10

26 BLOK WEJŚĆ 
KARTY

0 = Wejścia karty aktywne
1 = Wejścia karty SBS-CLOSE-OPEN-PAR 
dezaktywowane
UWAGA! Po wybraniu parametru 1 centralka 
wymaga wprowadzenia 4-cyfrowego hasła 
liczbowego, które należy wpisać ponownie, aby 
przywrócić parametr 0

0 0 1

27 USTAWIENIA FA-
BRYCZNE Przywracanie ustawień domyślnych 0 0 1

*** Polecenie OTWIERANIE z nadajnika oraz z 14A aktywuje elektrozamek do otwierania/zamykania częściowego pieszego, gdy 
parametr ustawiony jest na wartość 3 lub 4. Czas aktywacji jest równy parametrowi 18
**** Jeżeli wejście KONTROLKI BRAMA OTWARTA zostanie ustawione jako 4, wyjście należy podłączyć do cewki przekaźnika (cewka 
24 Vdc). Połączyć styk przekaźnika z elektrozamkiem
***** Dla silników ARTO USTAWIENIE FABRYCZNE = 2
****** Brama zamknięta = wyjście aktywne; Brama nie jest zamknięta całkowicie = wyjście jest wyłączone
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6.2 - Odbiornik ARX4K

W przypadku takiej konieczności, można wybrać MENU 
ODBIORNIKA ARX4K, które umożliwia zarządzanie parametrami 
radia. Postępować wg poniższej procedury:

DODAJ TX Umożliwia zapisywanie nowego kodu w odbiorniku.
SKASUJ TX Umożliwia kasowanie kodu zapisanego w odbiorniku.

SKASUJ WSZYSTKO Kasuje całą pamięć odbiornika.
CZYTAJ PAMIĘĆ Wyświetla kody zapisane w pamięci.

BLOKOWANIE/ODBLOKOWYWANIE PAMIĘCI Odblokowuje lub blokuje pamięć odbiornika

DODAWANIE TX Z WYKORZYSTANIEM WYŚWIETLACZA
Za pomocą tej procedury można zaprogramować jeden lub większą liczbę nadajników w odbiorniku.
(UWAGA: gdy w pamięci nie został zapisany jeszcze żaden nadajnik, pierwszy dodany nadajnik określi rodzaj stosowanego kodu – 
zmienny lub stały).

1. Dostęp do menu: RX4Y DODAJ TX

2. Wybrać rodzaj kanału, na którym ma zostać zaprogramowany przycisk (KANAŁ 1= krok po kroku; 2 = przejście piesze; 3 = otwieranie; 
4 = on/off oświetlenia; 5 = zaprogramowanie wszystkich 4 kodów z funkcjami przypisanymi jak wyżej). Zatwierdzić, używając V.

3.  Wcisnąć przycisk TX, który ma zostać zaprogramowany.
4. Po wciśnięciu zostanie wyświetlony komunikat: NADAJNIK ZAPROGRAMOWANY.

5. Aby wprowadzić kolejny kod, powtórzyć procedurę od punktu 3. Aby wyjść z menu, wcisnąć X.
Przycisk X ma zastosowanie na każdym etapie procedury.
Po 10 sekundach braku aktywności odbiornik kończy automatycznie fazę programowania.

USUWANIE TX Z WYKORZYSTANIEM WYŚWIETLACZA
Z wykorzystaniem tej procedury możliwe będzie usunięcie z pamięci odbiornika ARX4K kodu radiowego przy użyciu zaprogramowanego 
nadajnika.

1. Dostęp do menu: RX4Y SKASUJ TX

2. Na żądanie wcisnąć przycisk kasowanego TX.
3. Po wciśnięciu zostanie wyświetlony komunikat: NADAJNIK SKASOWANY.

4. Aby wyjść z menu, wcisnąć X.
Przycisk X ma zastosowanie na każdym etapie procedury.
Po 10 sekundach braku aktywności odbiornik kończy automatycznie fazę kasowania.

KASOWANIE PAMIĘCI ODBIORNIKA ARX4K
Za pomocą tej procedury można skasować całą pamięć odbiornika.

1. Dostęp do menu: RX4Y SKASUJ WSZYSTKO

2. Zatwierdzić na żądanie, wykorzystując V, lub X, aby wyjść.
3. Po zatwierdzeniu zostanie wyświetlony komunikat: PAMIĘĆ SKASOWANA.

ODCZYT PAMIĘCI ODBIORNIKA
Za pomocą tej procedury możliwe jest wyświetlanie kodów radiowych znajdujących się w  pamięci odbiornika 
ARX4K. A

C

B

D

M = WSTĘPNIE 
USTAWIONE FUNKCJE

1. Dostęp do menu: RX4Y CZYTAJ PAMIĘĆ

2.  Przeglądać kody w pamięci, posługując się przyciskami ▲ i ▼. W pierwszym wierszu wyświetlacza zostanie 
wyświetlony numer nadajnika w pamięci, zaprogramowany kod radiowy oraz odpowiedni przycisk i kanał. W 
drugim wierszu zostanie wyświetlona możliwość skasowania danego kodu, poprzez zatwierdzenie przy użyciu V.
3.  Aby wyjść z menu, wcisnąć X. Przycisk X ma zastosowanie na każdym etapie procedury.

BLOKOWANIE/ODBLOKOWYWANIE PAMIĘCI
Za pomocą tej procedury można zablokować i odblokować pamięć odbiornika ARX4K.

1. Dostęp do menu: RX4Y BLOKOWANIE/
ODBLOKOWYWANIE PAMIĘCI

0 = OFF pamięć odblokowana
1 = OFF pamięć zablokowana

14A RX4Y

▲▼
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6.3 – Wykres funkcji programatora

PRĄD SILNIKA 1 (mA)
PRĄD SILNIKA 2 (mA)
POŁOŻENIE SILNIKA 1 (%)
POŁOŻENIE SILNIKA 2 (%)
PRĘDKOŚĆ SILNIKA 1 (%)
PRĘDKOŚĆ SILNIKA 2 (%)
CYKLE ŁĄCZNIE (CYKLE)
CYKLE BRAKUJĄCE PODCZAS KONSERWACJI
WERSJA OPROGRAMOWANIA

CZAS AUTOMATYCZNEGO ZAMYKANIA
ZAMKIJ PO FOTO
CZULOSK AMPEROMETRYCZNA
PRĘDKOŚĆ OTWIERANIA
PRĘDKOŚĆ SPOWOLNIENIA PRZY OTWIERANIU
PRĘDKOŚĆ ZAMYKANIA
PRĘDKOŚĆ SPOWOLNIENIA PRZY ZAMYKANIU
KROK PO KROKU
OPÓŹNIENIE SILNIKA 2
DŁUGOŚĆ SPOWOLNIENIA
OSZCZĘDNANIE ENERGII

FOTO 1
FOTO 2
FOTOTEST
TYP LISTWY KRAWEDZIOWEJ
LISTWA KRAWĘDZIOWA FUNKCJONOWANIE
DŁUGOŚĆ ODCINKA OTWARCIA CZĘŚCIOWEGO
AUTOMATYCZNE ZAMYKANIA Z POŁOŻENIA CZĘŚCIOWEGO
LAMPA OSTRZEGAWCZA
WSTEPNE SWIECENIE LAMPY OSTRZEGAWCZEJ
START SWIATEL LED
CZAS SWIATEL LED
INTENSYWNOSC LED PO ZAKONCZENIU RUCHU
PRZYCISK STOP
OBECNOŚĆ UZYTKOWNIKA
LAMPA STANU BRAMY
KONSERWACJA
MIGANIE DLA PRAC KONSERWACYJNYCH
AKTYWACJA ELEKTROZACZEPU
ZWOLNIENIE ELEKTROZACZEPU PRZY OTWIERANIU
ZWOLNIENIE ELEKTROZACZEPU PRZY ZAMYKANIU
ZWOLNIENIE NACISKU SILNIKA PRZY ZAMNIECIU
MOMENT STARTOWY
OPÓŹNIENIE ZAMYKANIA PRZEZ SILNIK 1
ENKODERA
ILOSC IMPULSOW ENKODERA
BLOK WEJŚĆ KARTY
USTAWIENIA FABRYCZNE

AUTOMATYCZNE SWIATLA NOCNE
INTENSYWNOSC SWIATLA 
CZUJNIK NASLONECZNIENIA

ENGLISH
CESKY
ESPANOL
FRANCAIS
ITALIANO
MAGYAR
POLSKI
PORTUGUES

KEY
AUTOMATION

SZYBKIE PROGRA-
MOWANIE

PEŁNE PROGRAMO-
WANIE

DIAGNOSTYKA

USTAWIENIA 
PODSTAWOWE

USTAWIENIA ZAA-
WANSOWANE

NOCNA LAMPA

STEROWANIE 
RĘCZNE

WYBIERZ 
JĘZYK

DODAJ TX

SKASUJ TX

SKASUJ 
WSZYSTKO

CZYTAJ PAMIĘĆ

BLOKOWANIE/
ODBLOKOWYWANIE PAMIĘCI

RX4Y

OPCJE 
WYŚWIETLACZA

14A

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼
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7 - DEKLARACJE

 

Amministratore Delegato
General Manager

Nicola Michelin

Niżej podpisany Nicola Michelin, Dyrektor Generalny firmy:
AVO srl, Via Meucci 23 - 30027 San Dona’ di Piave (VE) – WŁOCHY
oświadcza, że rodzaj produktu:

A14AB -  Centrala sterująca w obudowie dla dwóch siłowników 24V
Modelu: A14AB150, A14AB250, MA24, PO24

Jest zgodny z następującymi przepisami wspólnotowymi (WE):

Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE
Dyrektywa EMC 2014/30/UE
Dyrektywa LVD 2014/35/UE
Dyrektywa RoHS 2011/65/UE
Dyrektywa RED 2014/53/UE

Zgodnie z następującymi normami zharmonizowanymi:

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 62233:2008 
EN 60335-1:2012 + A1 + A11, EN 60335-2-103:2015 
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013 
EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007 
EN 60950-1:2006: + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + A2:2013

Oświadcza, że dokumentacja techniczna została sporządzona zgodnie z załącznikiem VII część B dyrektywy 2006/42/WE i 
zostanie przekazana na uzasadniony wniosek organów krajowych.
Oświadcza również, że nie może używać wyżej wymienionego produktu, dopóki maszyna, w której ten produkt jest zawarty, nie 
zostanie zidentyfikowana i zadeklarowana zgodnie z rozporządzeniem 2006/42/WE.

San Donà di Piave (VE), 08/07/2020
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